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OCOBEHHOCTHU 3AUMCTBOBAHHBIX CJIOB B PYCCKOM A3bIKE B
COBPEMEHHOI TEPMHUHOJIOT U MEKIYHAPOJHOT'O TYPU3MA

B oannoti cmamve namu npogedén awanuz Mamepuanos, packpulearowuti Mmunoi0cudecKue
0COOEHHOCMU MEPMUHOB MENCOYHAPOOHO20 MYPUIMA 8 PYCCKOM S3bIKe.

Yemanoeneno, umo ocobeHHOCmAMU COBPEMEHHO20 3AUMCMBOBAHUS 6 DPYCCKOM S3blKe 6
obnacmu  MedNCOYHAPOOHO20 — MYpUsMa  AGIAEMCS  NPEUMyUeCmeeHHoe  UCNOb308AHUE
AMEPUKAHUIMO8, MAK KAK AHEIUUCKUL A3bIK ABIAEMC MEHCOVHAPOOHBIM, HA €20 OCHO8E CO30aOMCs
MEJNCOVHAPOOHble — MePMUHbL.  AKMUSBHOCMb — NPOYecco8  3AUMCMBOBAHUSL  MEPMUHO8
MENHCOYHAPOOHO20 MYPUSMA 8 PYCCKOM SA3blKe onpedeneHa NOmpeOHOCMAMU PYCCKO20 A3bIKA K
UCCE008AHUI0 UHOSAZLIUHBIX AOOpesUAmyp, CMpeMIeHUI0 K YHUBEPCANUZAYUU, S3bIKOGOU IKOHOMUU
U MYPUCTNUYECKUMU UHMEPeCAMU SPAXHCOAHCKO20 00uecmaa.

Aemopvl ommeuaiom, umo 6 cucmeme pyCCKO20 S3bIKA HOBble 3aUMCMBOBAHHblE Cl08A
00pa306anbl 8 OCHOBHOM NPAMBIMU 3AUMCMEOBAHUAMU (MPAHCKPUNYUS, MPAHCIUMEPAYUs,
BKPANIEHUSL), KANbKAMU UIU HENPSIMbIMU 3AUMCBOBAHUAMU (CUHMAKCUYeCKUe, CeManmuyecKue,
NEePEHOCHbIL CMbBICTL), A MAKdxHce O0B0IbHO AKMUBHO NPUMEHAIOMCS NOLYKANbKU UL 2UOPUOHbIE
obpazosanus. 3a cuém  HeOoNO2UIMO8 8  PYCCKOM  SA3blKe  3HAYUMENbHO  pAcliupeHa
MEPMUHOTIOSUYECKASA A3bIKOBAS CUCEMA MEHCOYHAPOOHO20 Mypu3md.

B uccrnedosanuu npedcmaenenvt cocmas, cooepicanue, PACKPbIMbl  AHATUMUYECKUE
XapaxkmepucmuKkyu co30aHusi COBPEMEHHOU MEePMUHOLOUU MEHCOYHAPOOHO20 MYPUIMA 8 PYCCKOM
A3vIKeE.

B oanvuetiwem pezynomamol OanHHOU pabomvl MOMCHO 6KIIOYUMb 6 YueOHoe nocodue no
PyccKomy A3bIKy ONsl 6cex cneyuaibHocmeti epynn oopaszogamenvHulx npozpamm «B 091 -Typuszmy,
«B093 — Pecmopannoe 0eno u 20CMUHUYHBIL OU3HEC», YMO NO36OJIUM UCNONb308AMb UX NPU
npenooasanuu pyccko2o si3blkd, 8 NPOMEeCCUOHATILHOM Mypu3me, d makdice HaceleHueM 6 npoyecce
00WeHUsl.

Kniouesvie crosa: pycckuil s3ulk, 3auMcmeo8antble Clo6d, Mypusm, MeNCOYHAPOOHbLIL MYPU3M,
MEPMUHOIO2USL, MEPMUHBL, ADOpesUamypa, HaUMeHOB8AHUS.

OCHOBHBGIE [TIOJIOXKEHUA

OcobeHHOCTH TIpOIlecca 3aMMCTBOBAHUS TEPMUHOJIOTUH B cepe Typu3Ma B COBPEMEHHOM
PYCCKOM sI3bIKE MJIET Kak 3a CYE€T aKTHBH3ALMU CAMOTO Mpollecca, TaKk U YCKOPEHHOHM ajanTaluu
WHOSI3BIYHBIX CJIOB B MPOQGECCHOHATBHOM si3bIKe. OCHOBHBIM SI3BIKOM-UCTOYHUKOM COBPEMEHHOTO
nepuosia CTajl aMEpUKAHCKUH aHTIMMCKUHA S3BIK, I/1€ LIMPOKO TMpPEJICTaBIE€Hbl TEPMUHBI H
ab0peBuaTypsl chepbl TYpU3Ma U TOCTEPUUMCTBA.

3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBa B TEPMUHOJOTHHM MEXIYHAapOJHOTO TypH3Ma NpEICTaBICHbI B
CHCTEME PYCCKOTO sI3bIKa YaIlle BCETO B BHJE MPSIMBIX 3aMMCTBOBaHHIA, a Takke B (hopMe KaJleK U
MOJTyKaJIeK.

[IpsiMble 3aMMCTBOBaHHBIE CIIOBa B TEPMHUHOJOTHH MEXKIYHAPOTHOTO TypHU3Ma B PYCCKOM
S3BIKE COCTABIISIIOT OCHOBHYIO IPYIIITY MPSIMBIX 3aMMCTBOBaHMA. Takye MHOTO CJI0B, OCHOBAaHHBIX Ha
PYCCKO-WHOSI3BIYHBIX BKPAIUICHUAX (KOHTAMHHHPOBAHHBIX BKpAIUIEHHWH), KOTZIa CJIOBO WA
CIIOBOCOYETAHHE Ha A3BIKE peIUNHUeHTa (PYyCCKOro s3bIKa) yIOTpeOnsieTcs Mo IpaBHiaM
3aMMCTBOBAHHOTO $3bIKa, T.€. C HapyIIEHHEM IPaBWI NPHHUMAIOMIETO s3bika. OCOOEHHO 3TO
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MTPOCIICKUBACTCS B CIIOBax aOOpEBUATYPHOTO THIIA.

TCpMI/IHOJIOFI/IH MCKAYHAPOAHOI'0 TypuU3Ma B PYCCKOM A3bIKC, HCCMOTPA Ha AKTHUBHOCTb
MPOIIECCOB 3aUMCTBOBAHUS M3 HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, CTPEMHUTEIBHO PACIIMPSIETCS B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $I3BIKE MOCPEACTBOM HOBBIX CIIOB, KOTOpBIE 0Opa3oBaHbI U3 PECYpPCOB PYCCKOTO SI3BIKA,
OCHOBBIBAIOTCSI 32 CYET HEOJOTM3MOB MOP(DOJIIOTHYECKOTO, JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO U
CHHTAKCHUYCCKOI'O COCTaBa, a TAKXXC 3a CUéT TCPMUHOB, MPpUIICAIINX WA ((HpI/IBJIe‘-IéHHLIX» U3 NHBIX
TEMaTHYECKHUX Cep U «IePeOPUSHTUPOBAHHBIX)» HA TYPU3M U TOCTUHHYHBIA OU3HEC, 1 HA00OPOT.

BBEJIEHUE

Typusm cuutaercs BaKHEHIIUM HSKOHOMHYECKUM SIBIEHHEM, 0€3 KOTOPOro HEBO3MOXKHO
pa3BUTHE COBpPEMEHHOro ofmiecTBa (TpeThsi MO O00BEMY OTpacib MHUPOBOM HSKOHOMHKH).
CoBpeMeHHBII TypHU3M MPEACTaBISIETCS U OCOOCHHBIM BHIOM COLMOKYJIBTYPHOI'O B3aUMOAEHCTBUS
HapoJIOB, MPOKMBAIOIIMX BHYTPU CTpaHbl M 3a €€ npexnenamu. TeMm cambiM, TypU3M OKa3bIBacT
OoJbLIIOE BIMSHUE Ha pa3Hble cepbl OOIIECTBEHHOMN XKHU3HU OOIIECTBA, OTMEYAETCsl BaXKHOCTh €ro0
pa3BUTHS B SKOHOMHKAaX BCEX CTpaH MHpa, YTO ONPEIENAIOT IMOTPEOHOCTh B HCCIIEOBAaHUU
CHELUAIbHOM JIEKCHKH, OTHOcALIeics K Typuctudeckod cdepe. Cnenyer Takke OTMETHTh O
MHOTOYHCIICHHBIX UCCIIEIOBAaHHUSX TEPMHUHOB B cpepe TypusMa B 310Xy HU(POBOH TpaHChHOopMaIHn
obiecTBa [ 1], 4TO MPUBOAUT K Pa3BUTHUIO Pa3IMYHBIX OTpacieil Typu3Ma, KOTOpble 00YCIaBIUBAIOT
BO3HUKHOBEHHE MOTPEOHOCTH B 00pa30BaHMKM M HAMMEHOBAHHMH HOBBIX CJIOB U CMBICIOB [2]. OO
M3Yy4YEHUH TEPMUHOJIOTHH, CBI3aHHON C TYPU3MOM, TAKXKe CBUIETEIILCTBYET CO3/1aHUE HJIEKTPOHHOIO
cioBapst Word Spy [3], B KOTOpoM mpeAcTaBiIeHbl HeoJorm3smbl B chepe Typmsma. Cremyer
YUUTBIBaTh, YTO IMPUHIUNHNAIBHOE 3HAUEHUE BO BCeX c(epax ueloBEUYECKOH JeATEIIbHOCTH UMEET
CrenuaNbHas MpeIMeTHas WU MpodeccuoHambHass TepMUHONOTUA. OOYCIOBIEHO 3TO TEM, YTO
crieluanbHas MpeAMeTHas JEeKCHKa COCTaBIISIET B JIEKCUKE PYCCKOTrO (M MHOTO) s3bIKa OOJIBIIYIO
9YacTh M WTPACT 3aMETHYIO POJIb BO Bcex cdepax >KU3HENESITEIHHOCTH 4YeJIOBEKa M OOIIECTBA.
O0o3HaueHHbIE YTBEP)KICHHUSI OTHOCATCS B 3HAYUTEIBHOM Mepe M K TEPMUHOJOTMM, KOTOpas
copMHupoBaHa B 00JaCTH MEXTYHAPOJHOTO TYpU3Ma, M IMEET CBOE BasKHOE 3HAUCHHE TIOCPEACTBOM
TOr0, KaKk OHa OTpa)ke€Ha B PYCCKOM SI3bIKE.

AKTyaJIbHOCTh T€MBl HCCIEJOBAaHUS 3aKIIOYaeTcss B TOM, YTO HMMEETCSl MHOTO IpoOJieM B
IIPOLIECCE U3YUYEHMSI COBPEMEHHON TEPMUHOJIOTMU MEXIYHAPOAHOIO TYpU3Ma, TaK KaK OHU CO3JaHbl
KaK M3 COOCTBEHHBIX, TaK U 3aMMCTBOBaHHBIX cJOB. [Ipy 00ydeHHH pyccKOMY S3BIKY, UMEIOIIEMY
npo¢eCCHOHATIbHYIO HANPaBJIEHHOCTh, Kak « Typu3m» u « OCTHHUYHBIN OM3HECY», TPOCIEKUBAIOTCS
poOJieMbl M3Yy4€HHUs 3alMMCTBOBAHHOHM JIEKCHKH, TaK KaK B y4eOHUKaX M Y4YeOHBIX MOCOOUAX
PYCCKOTO s3bIKAa OTpa)kaeTcss NpPUMEHEHHEe OOJIBIIOro 4YHuclia 3aUMCTBOBAaHHOM JIEKCUKH, a
METOJIOJIOTHS UX H3Y4YEHMsI HE BCerja IO3BOJISIET MOHSTh W PACKpPBITh UX 3HAYEHHE Kak I10
OTHOIICHHIO MOHUMAHUs, TaK ¥ NPaBUWIBHOMY HCIOJIb30BaHUIO. VMeromuecs npoOiaeMbl ¢ TOUKH
3peHusi METOAMKH TpEenoJaBaHusl U JMHTBOAMJIAKTUKH, 3aCTaBIISIIOT MpenojaBaTesiell MpUIoKuTh
MHOT'O YCUJIMH Il PACKPBITUS CTY/A€HTaM IyTel, IpUEMOB U CIIOCOOOB ONpeieeHUs, TIPUMEHEHUS
TEPMHUHOJIOTMYECKUX 3aMMCTBOBaHHM, 0COOEHHO COBPEMEHHBIX.

CreneHp N3y4€HHOCTH TEMBI UCCIIEJOBAHMS.

B Hacrosiiiee BpemMsi HauMHAeT MOBBIIIATHCS UHTEPEC K U3YYEHUIO PYCCKOro si3bIKa B chepe
TypuzmMa. OO 53TOM CBHUIETEIbCTBYIOT HayuyHble TpPyJIbl IO 0003HAYEHHOW MpobIeMaTHKe:
mucceptanus (Jlumupuan, 2021), B KOTOpO#l paccMaTpuUBarOTCS 0COOCHHOCTH CETEBBIX aHTJIMHCKIX
HEOJIOTM3MOB TYpPHCTHYECKOro nuckypca, aucceprauuu (beman, 2009 u I'apudymnnuna, 2008), B
KOTOPBIX PAacCMaTpPHUBAIOTCS OCOOCHHOCTH CTAHOBJICHMS CIIELMATbHON JIEKCHUKU U €€ pa3BUTHE B
obmacTtu chepbl Typu3Ma U TOCTHHUYHOTO OM3HECA B aHTJIMICKOM, PyCCKOM U TaTapcKOM si3bIkax. B
muccepranuu Anbkynax Mamkan K.M. (2019) nzydaercs TepMUHOIOTHS MEKIYHAPOIHOTO TypU3Ma
1 e€ 0COOEHHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE, PACCMATPUBAIOTCS U 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA.

JlutepaTypHbIit 0030p CHIEIMATBLHON HAYYHOU JINTEPATYPHI [0 aHATU3UPYEeMOi Ipobdiieme TaéT
BO3MO>XHOCTb YTBEP)KJaTh, UTO OCTAIOTCSI HEJOCTATOUHO HUCCIIEI0OBAaHHBIMU KaK TEOPETUUECKHUE, TAK
U TPaKTUYECKHUE BOIPOCHI MO CO3JaHUI0 U TIOHMMAaHHUIO THUIOJOTHYECKHX OCOOEHHOCTEH
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3aMMCTBOBAHHOM JICKCHKH PYCCKOTO SI3bIKa M TEPMHUHOJIOTHU chepbl MEXIYHAPOIHOTO TypH3Ma B
pycckoM si3bike. JlaHHBIH (aKT B 3HAYUTEIHHON CTETIEHU OOBACHSAETCS TeM OOCTOSATEILCTBOM, UTO
JIEKCHYEeCKMEe HOMHMHAIIMU B O0JIAaCTH TypU3Ma M TOCTEIPUUMCTBA CTAIHM OOBEKTOM CIEIUATBLHOTO
JMHTBUCTHYECKOTO HM3YyYCHHMS CpPaBHUTENBHO HenaBHO. I TOMBKO HEKOTOpBIE — aCHEeKTHI
3aUMCTBOBAHUS B JIAHHOM JIEKCHYECKOM DSy IOABEPrajliCh JETaJbHOMY aHAJHM3y, YTO TaKKe
00BSICHAET BBIOOP TEMBI UCCIICIOBAHMUS.

Llenpro wmccnenoBaHMS SBISCTCS aHATU3 MAaTEPHAIOB, PACKPHIBAIOLIMX THIIOJOTHYECKHE
0COOEHHOCTH TEPMHHOB MEXIYHAPOAHOTO TypH3Ma B PYCCKOM SI3BIKE JUIS HCIIOJIb30BAHHS TPHU
IPENOoAaBaHNH PYCCKOTO S3bIKa CTYIEHTaM I10 CHeNUAIBHOCTH «TypHU3M M TOCTHHUYHOE JIENION.

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS ONPECTICHBl 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA B PYCCKOM SI3BIKE, HA OCHOBE
KOTOPBIX C(OPMHUPOBAHBI TEPMHUHBI, HCIIOJIB3YEMBIE B MEXAYHApoAHOM TypusMme. I[Ipenmerom
UCCIIEIOBAHMSI CTAJIM OCOOEHHOCTH 00pa30BaHUsl TEPMHUHOJIOTHH.

Hayunast HOBU3Ha MCCIE€JOBAaHHUS COCTOUT B TOM, YTO Pa3HOCTOPOHHE IPE/ICTABICH COCTaB U
coJiepKaHue TePMUHOJIOTMH MEXIYHAPOIHOTO TypH3Ma, OCHOBAaHHOW HA 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOBAX,
UCTIOJIB3YEMBIX B PYCCKOM SI3bIKE, 1 IPOBEAEH ACTAIBHBIN aHaIH3 (GOPMHUPOBAHHS 3aMMCTBOBAHHBIX
CIIOB B TEPMUHOJIOTHH MEX/TyHAPOIHOTO TypU3Ma C YUETOM COBPEMEHHBIX HAIPABIICHHIH.

[To3HaBarenpHas 3HAYMMOCTBH MCCIIEOBAHMS 3aKIIFOYACTCS B TOM, YTO HCCIIEOBAaHHE UMEET
MIPaKTUYECKYIO0 HAIPaBIEHHOCTb, a €r0 Marepualibl OyAyT BKIIIOUEHBl B yuyeOHOe mocobue 1o
PYCCKOMY S3BIKY JUIS CIIEIMaIbHOCTEH cepbl Typu3Ma M TOCTUHHYHOTO OW3HECa, YTO TO3BOJIUT
WCTOJB30BAaTh €r0 Ha 3aHATHUAX [0 PYCCKOMY S3BIKY, CIEIKypcax IO JIeKCHKOTpadwuy,
TEPMHUHOBEJICHHUIO, JICKCHKOJIOTUH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH M TPU COCTaBICHHU CIICIHATbHBIX
TEMaTUYECKHX TIIOCCAPUEB H CIOBAPEH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA.

MATEPUAIJIBI U METO/1bI

Jli perieHyst IOCTaBICHHON LEIH MPUMEHSIINCH CIIEAYIOLUE METO bl UCCIIEIOBAHUS: METO
TEOPETUYECKOr0 aHauu3a JUTepaTypHOro Mmarepuana (CHelUalbHON JIMHTBUCTUYECKOW U
[eJarornyeckoi JTUTepaTypel), IPOBEAEHHOIO JPYTUMH aBTOPAMHU 10 TEME HCCIIEI0BAaHUS; METON
OMMCAaHUs, METOJIbl CPAaBHUTEIBHOTO M COINOCTABUTEIBHOIO aHAjIW3a HMEKOIIMXCA 3HAaHUU O
3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCHKE B MPEAMETHON TEPMMHOJIOTMH, C TOUKH 3PEHHS] UX MPOUCXOKIACHUS U
COCTaBJIEHMS; METOJ, KOHTEKCTHOI'O aHaJIn3a TEMaTHUYECKOr0 MaTepraa.

MeTon TeopeTHYecKoro aHaiau3a JMTEepaTypHOro Marepuaja ONUpPAeTCs Ha aHalu3 u
TEOPETUUECKOE MCCIEOBAHUE JHUTEPATYPHOrO MaTepuana, KOTOPbIA NOMOTaeT HaM pPacKphITh
INIyOMHHYIO CYIIHOCTh M3y4aeMbIX IPOILIECCOB M SIBIEHUI B cepe M3y4YeHHUsS U PacCMOTPEHHS
TEPMHUHOB MEXIYHAPOIHOTO TypU3Ma U OOBSICHUTD BBISBIICHHBIC HAyYHBIE (DAKTHI U IMITUPUIECKHE
3aKOHOMEpHOCTH. CJIeyeT OTMETUTD, YTO TaHHBIA METO]T TECHO B3aMMOJICUCTBYET C MBICTUTEIHHON
NEATEIBHOCTBIO, C OCMBICIEHMEM BCETO HOMIIMPUYECKOrO MaTepuala, €ro JOCKOHAIbHOU
popaboTKOM U aHaIM30M padboT MO JaHHOW TEME, YTO CIIOCOOCTBYET BEpU(UIIMPOBATH PE3YJIbTAThI
Y BBIBOJIBI IO UTOTaM COOCTBEHHOT'O McciieqoBaHus. [lJis 3aKpenyieHns pe3ysibTaTOB SMITUPUYECKOTO
HCCIIeIOBaHMs HAMU UCIIOJIb30BaH MeTo 1 onucanus. HayuHoe onucanue pukcupyer pazHooOpa3Hble
CBEICHHUSI, IOTyYEeHHbIC HAMH B XOJI€ CPAaBHEHHU S, COMIOCTABIICHHUS 3aUMCTBOBAHHBIX cJoB. J[11s1 Oonee
IyOOKOTO TMTOHUMAaHUSI OCOOCHHOCTEM TEPMHUHOB KaKOT0-JIM0O s3bIKa HEOOXOIUMO UX CPAaBHEHHUE U
COMOCTaBIICHUE CO CIOBAaMU Kak pOACTBEHHBIX, TaK M Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB. MeTon
CPaBHUTEJIBHOTO U COMOCTaBUTEILHOTO aHAJIN3a UMEIOLIUXCS 3HAHUM 0 3aUMCTBOBAHHOMU JIEKCHKE B
NPEIMETHOM TEPMUHOJOIMH, C TOYKU 3PEHUS MX NMPOUCXOXKJEHHUS U COCTABICHHS CHOCOOCTBYET
Jy4IIeMY YCBOEHHUIO M MOHUMaHHUIO 3HAYEHWI 3aMMCTBOBAHHBIX TEPMHHOB. MeTOJ] KOHTEKCTHOIO
aHaJIM3a TEMaTUYECKOTO MaTepHalia MOMOTaeT PACKPBITh CYIIHOCTh M CMBICI TEPMHHOB MyTEM
aHaJlM3a B CUTYaTUBHOM U COLIMAIbHOM KoHTeKcTe. [Ipu 1aHHOM 1o1X0/1e YUUTHIBAETCS BIMSIHUE HA
SI3BIKOBYIO CEMAHTHKY M CYIITHOCTh TEPMHUHOB KOMMYHHUKATHBHOW CUTYAIINH, COIUATBHBIX (DaKTOPOB
U yCIOBUH MX (DYHKIMOHMPOBAHMS B s3bIKE. BpllllenepeynciieHHble METOJ/Ibl B JaHHON paboTe
MIOMOTAIOT PACKPBITh HMCTOPHUIO, TPOUCXOXKIACHUE, MYyTH, BHAbBl 3aUMCTBOBAHUM TEPMUHOB
MEXIYHapOAHOIO TYpU3Ma, a TAaKXKe CrpyNIHUPOBAaTh UX B TEMAaTUUYECKHE TPYIIIbI TOJICUCTEM JaHHON
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TEPMUHOJIOTUH.

OCHOBHBIMU MaTepuajgaMHi HCCIEAOBAHUS CTaJW: CJIOBAapH M HMHBIC JEKCUKOTpadudecKue
u3aHusi, MoOHorpaguu, y4deOHblE TMOCOOMSI 1O  PYCCKOMY  SI3bIKYy, TEPMHUHOJIOTHUU,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH B TypU3MYy. MICTIOIh30BaHBI TAKKE TPYIbI 3apyOCIKHBIX YUEHBIX.

OCHOBHBIMHU JICKCUKOTpahUUECKUMU HCTOYHUKAMU [UIsl ONpeAeNieHUs 3alMMCTBOBAHUU B
TYPUCTUYECKOW MEXIYHAPOJHOW TEPMHUHOJOTUU PYCCKOIO si3blKa CTajdu cieayromue: bombinoit
rJIoccapuii TEepMUHOB MexayHapoaHoro Typusma (nanee bI'TMT), 2010 [4]; TonkoBsii cioBapb
uHosi3bIuHbIX cioB (TCHUC), 2020 [5]; Poccuiickuii sHImKIOneAnYecKuil cioBapb «Typuzmy»
(POCT). 2018 [6]; Dunukmoneaus: typusma, 2017 [7]; CnoBapb-cipaBouyHUK «CEPBUC U TypHU3MY)
(CCCT), 2020 [8]; CnoBapb-cripaBounuk. Typuctckuit 6uznec (CCTB), 2021 [9]. [Tpumensinu B xoe
uccaenaoBanus yueoHoe nmocooue XK. ['payasias «Pycckuit 1361k B HHIYCTpHUH Typu3May, 2020 [10].

Hcnonps3oBanuck neyaTHble KypHaIbl TYPUCTUYECKOM HAIPABICHHOCTH, a Takxke MHTepHeT-
MOPTAJIBI U CAUTHI TYPUCTUYECKUX KOMITAHH.

OCHOBHBIMU HAMPABJICHUSIMHM aHalW3a (dTamamMu HCCICIOBAHUS) TEPMHUHOJIOTHH c]epsl
MEXIYHAPOAHOTO TYPU3Ma IOCTYKUJIU:

1. uccnenoBanne 0OCOOEHHOCTEW COBPEMEHHOM 3aMMCTBOBAHHOMW JIGKCUKH B PYCCKOM SI3BIKE;

2. ompejeneHne 0COOEHHOCTEH TEPMUHOB U TEPMUHOJIOTUH;

3. pacCMOTpEHHE OCHOBHBIX TEPMHUHOB MEXKIYHApPOJHOTO TypU3Ma, HaIpaBICHUN
3aMMCTBOBAHUS U MPUEMOB CO3JJaHUSI TEPMUHOJIOTMH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

PE3VJIbTATEI

IIpu uccrnepoBaHUM TMOHATHS M MCTOPUU 3aUMCTBOBAHHOH JIEKCUKU YCTaHOBJEHO, YTO B
PYCCKOM SI3bIK€ 3aMMCTBOBAHME IPEJCTABIIAECTCS 3aKOHOMEPHBIM M €CTECTBEHHBIM IIPOLECCOM
pa3BUTHUSA A3bIKA, KOTOPBIN MPEACTABISAET COO0H pe3ynpTaT OOLICHHS U B3auMoIeiCcTBUS mroeit [11].
OpnHu clloBa, CBA3aHHBIC C MyTEIIECTBUSAMHE, OBUIH 3aMMCTBOBAHBI B PYCCKHU SI3BIK B JPEBHOCTH (M3
CKaH/IMHABCKUX, JIATUHCKOI'O, TPEYECKOro, apabCKoro, TIOPKCKHUX SI3BIKOB), 3aT€M M3 IOJbCKOIO,
HEMEIKOT0, (ppaHIy3CKOT0, UTAIBSHCKOTO S3BIKOB. bojee coBpeMEeHHbIE 3aMMCTBOBAaHHBIE CIOBA
IOPULUIM B PYCCKUH S3bIK M3 AHIJIMMCKOrO s3bIKa, KOTOPBIA SBISETCS B HACTOALIEE BpeMs
MEXIYHapOAHBIM M Yallle BCEr0 HCIHOJb3YyeTCsl B MeXAyHapoaHbIx mnoes3akax [12]. CormacHo
OHuuknonenuu «Pycckuit s3p1x» (2020) caenyeT npeacTaBUTh OCHOBHBIE MPYIIIBI 3aUMCTBOBaHHBIX
CIIOB C TOYKHM 3PEHHUS UX OCBOCHHOCTH B COBPEMEHHOM DPYCCKOM SI3bIKE: 3aMMCTBOBaHHbBIE WIIU
OCBOCHHBIE S3bIKOM HMHOCTPAHHBIE CJIOBA; MHTEPHALMOHAIM3MBI (WIM MEXKIYHApOJHas JIEKCUKA);
AK30THU3MBI; CJIOBA C MHOS3BIYHBIMU BKparuieHusiMu [11, ¢. 132 — 133].

Baxuelias 0co6eHHOCTh COBPEMEHHOI'O 3aMMCTBOBAHUS 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO OCHOBHBIM
SI3BIKOM-MCTOYHUKOM SIBJISIETCS] IPEUMYIIECTBEHHO OJIMH SI3bIK — aMEPUKAHCKUN aHTJIMHCKUN SI3BIK,
B TO BpEMS KakK paHee IMPOUCXOJWIO aKTUBHOE 3aMMCTBOBAHUE CIIOB MMAPAJUIENBHO U3 HECKOJIBKHUX
SI3IKOB MHBIX HApOJOB WJIM CTpaH MHUpa, Ha 0aze KOTOpPOro (opMHUPYIOTCS OCHOBHBIE CJIOBA U
CIIOBOCOYETAHHUS, MCIIONB3YyEMbIE B MEXAYHAapOOHOM TypusMme. Emé onHa HOBas, Uil mpouecca
JIEKCUYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS, OTJIMYUTENbHAS YepTa MPOSBISIETCS B TOM, YTO U3 UYXKOTO s3bIKa B
pycckuii Bc€ yale «IepexoaT» CIoBa 0co00il KaTeropuu, pasHoro poja TEpMUHBI M aOOpeBUATYPHI.
HekoTtopele U3 HUX aganTHPYIOTCS B HalMCAaHUU (TIEPEAAIOTCSl KUPWILIUIIEH) M Jake CTaHOBSATCS
IIPOU3BOIALIMMH OCHOBAMM JUISl PyCCKUX JI€PUBATOB.

[TonydyeHHbIE TEOpETHUECKHE MAaTepUaIbl TO3BOJISIIOT MEPEUTH K CIEAYIONIUM MPAKTUIECKUM
pe3yJsipraram.

[losiBieHHEe TEPMUHOJIOTUU B PYCCKOM SI3bIKE BBITEKAET M3 TOTO, YTO JIEKCHUECKas €IUHUIA
A3bIKa MOYKET IPUMEHATHCS JIs1 HAMMEHOBAHUS CIIELUATIBHOIO PO/ia TOHATUH U SIBJICHUI U IPUBOAUT
K TOMY, UTO Ha HETO HaKJIaIbIBAeTCs A3bIKOBOE 0003HAYEHHE, KOTOPOE CTAHOBUTCS €T0 COOCTBEHHBIM
3HayeHueM. TakuM 00pa3oM, OCHOBHBIM NPU3HAKOM HAWMEHOBAaHUI TEPMHMHOB CUHUTAETCS €ro
CIOCOOHOCTh K 0003HAUEHUIO ONPEAENIEHHOTO MOHITHS, UCXO U3 HAYYHBIX MOJXO0JI0B, TEOPUU U
MIPAKTUKU CI0BOOOpa3oBaHus. TepMuH sSBiIseTcss 0003HaYEHHEM, COCTOSIIIUM U3 OJHOTO MIIH OoJiee
CIIOB, NPECTABISIIOMMUX OOIIee TMOHSATHE B CHEIUAJIBHOM S3bIKE ONpEeAeNIEeHHOW MNpeaMETHOMN
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obmactm [13].

B HayuHBIX JHMHIBUCTUYECKMX HWCTOYHHMKAX OTHOCHUTEIBHO TYpU3Ma IPOCIECKUBACTCS
JIOBOJIBHO ~ «IIMPOKHUN» TMOAXO0J K IOHMMaHuiO TepMmuHosoruu. Hamum omnpenenén 6onee
YHUBEPCAJBbHBIN MOAXOJ B MPEACTABICHUU TEPMHUHOJIOTUU TypHU3Ma KaK CHCTEMBI CIIELUAIbHBIX
CJIOB WJIM 3HAKOB, HA3bIBAIOIIUX LEHTPAJbHbIC MOHATHS B TypU3ME, M CIELUAIBHBIX €IMHUI]
JIEKCHKH, KOTOpBIE CBS3aHBI OIMOCPENOBAHHO CO C(epoil Typu3mMa U HMEIOT B CBOEM COCTaBe
BEPOSTHOCTHBIE S3bIKOBBIE CEMBI «TYPUCTCKUNY», «TYPUCTUUECKUI» U «CBSI3aHHBIN C TYpUCTUYECKON
NesTeNbHOCThIO». COBpEeMEHHBIE TEPMHHBI, B TOM YHUCIIE M B cepe TypHu3Ma, XapaKTepPH3yIOTCs
UEepapXU4ecKoil CTPYKTYypOil, OCHOBaHHOW Ha Pa3HOr0 POAA OTHOLICHUSAX MEXIY S3bIKOBBIMU
3HAaKaMU: TMapaJurMaTHYECKUX; CHHTArMAaTHYECKUX; JCPUBAIMOHHBIX. YCIIOKHSACTCS MOHUMAaHHE
COBPEMEHHBIX TEPMHMHOB TE€M, YTO B HUX MHOI'O 3aMMCTBOBAaHHBIX CJOB WJIM OHU IOJHOCTHIO
SIBIISIIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIMHU.

B cdepe MexnyHapoJHOrO Typu3Ma MHOS3bIYHBIE TEPMUHBI-HEOJIOIU3MBbI SIBJISIOTCS B CBOEM
OOJIBITMHCTBE MPSMBIMU 3aMMCTBOBAaHHUSMHU M3 COBPEMEHHOI'O aHIJIMUCKOro (MJIM aMEPHUKAHCKOTO)
a3blka. OTHECEHbI K HUM clleiyloliye (Ha npumepe 06osiee COBPEMEHHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB):

TEPMUH «KEHTEPHHIY» MPOUCXOAUT OT aHTIIMHCKOTO CI0Ba «catering» u 0003HavYaeT MOHATHE,
Ha3bIBAOIEE MPOLECC MPEJOCTABICHUS HAIUTKOB M NMUTAaHUS BHE NOMEIIEHUS OOIIEeCTBEHHOI'O
nuTaHus (Kade Wik pecTopana);

TEPMUH «KOPKHJIK» — B €r0 OCHOBE TaK)K€ HaXOJIUTCs aHINuMiickoe cioBo «corkage» u
0003HaYaeT OoIaTy, KOTOPYIO BHOCAT MOCETHUTEIN TPEANPHITHN OOIIeNUTa 3aBEIECHUIO 32
IIPEJOCTaBIEHHOE UM IIPaBO MPUHECTU B Kade UM PECTOPaH CBOM aJIKOr0JIb;

TEPMHUH «XOCTEJ» 3aMMCTBOBAH M3 aHTIMICKOTro TepMuHa «hostel», Mo KOTOPBIM MOHUMAETCS
HEI0pOroi 0Tesb UM FOCTHHULA, UMEIOIINE Mallblii Ha0Op YCIIyT 11 KJIMEHTOB.

Taxke B NaHHYIO TPYINIy BKIIOYEHBI CIEIYIOIIME TEPMUHBI: «IIOIM-TYP»; «KapaBaHWUHTY;
«UHCEHTUB-TYDP»; «IEJIOBOM TYpU3M»; «IIOJHbIN Tapud» u apyrue.

YcTaHOBIIEHBI HaMU B COCTaBE TEPMHUHOB MEXKIYHApOJHOTO TYpH3Ma B PYCCKOM SI3BIKE
3aMMCTBOBAHUS U U3 UHBIX S3bIKOB:

MIOHATHUE «KYBEPT» SBIISETCS MPSMBIM 3aMMCTBOBaHUEM M3 (DPAHI[Y3CKOTO SI3bIKA «Couverty, B
IIEPEBOJIE «IIOKPBITHI», 0003HAYAaeT «CTOJI HAa OJHOIO YeJOBEKA, HAKPBITHIA MOJHBIM HaOOpOM
CTOJIOBBIX TPHHAICKHOCTEH Ha OJTHOTO YEIIOBEKAY;

«kaboTaxkHasl LIeHay, OHATHE OT (PPaHILy3CKOTO0 CJIOBa «cabotagey, o/l HUM MOHUMAETCs 11eHa
Ha ITyTEHIECTBUS CO CKUIKOW JIJIS )KHUTEIEeH CTPaHbl, KOTOPhIE OTABIXAIOT MM MyTEIIECTBYIOT BHYTPH
CBOEH CTPAaHBI;

«JIOKaH/I0» MPOUCXOIUT M3 HTaIbsSHCKOro ciioBa «locando», W HOMHMHYET HEOOJbIINE
TOCTHHHUIIBI (IPUAOPOXKHBIE WU CEITbCKHUE), TPEAOCTABIISAIONINE CBOU YCIYTH MyTEIIECTBEHHUKAM;

«Xamam» MPOUCXOANT M3 apabCKOTO CIOBA « w> a» M 03HAYACT «OOIIECTBEHHBIC OAHM,
CO3JIaHHBIE 110 BOCTOYHBIM ITPaBHIIAM.

B OCHOBHOM HCHOJB3YIOTCS TEPMHUHBI M3 AHTIHICKOTO aMEPHKAHCKOTO S3bIKa, HO TaKXkKe
MIPOCIIeKUBAIOTCA M 3aMMCTBOBAHUS M3 HCHAHCKOTO, (hpaHIly3CKOro, apabCKOro, MTalbsSHCKOIO,
KHTalCKOTO W APYrHX SI3BIKOB. [loydeHHBIE pe3ylbTaThl MOXKHO OXapaKTepPH30BaTh TEM, UTO
TEPMHUHBI MEXTYHAPOJHOTO TYpU3Ma MOSIBIISIOTCS B PYCCKOM SI3bIKE U3 CTPaH, B KOTOPBIX aKTUBHO
pa3BUBAETCS MEXTyHAPOIHBIN TypH3M.

Hogelilye TepMHHBI, UCHOJb3yeMblE€ B PYCCKOM SI3bIKE C COBPEMEHHBIMH HHOS3BIYHBIMU
HEOJIOTH3MaMH, OOOOIIEHBI M CTPYIIIAPOBAaHBI B OTACIbHBIE TEMAaTHYECKUE TPYIIBI OCHOBHBIX
MOJICUCTEM TEPMHHOJIOTUU MEXITYHAPOJHOTO TYypHU3Ma:

1) HauMeHOBaHHS BUIOB ¥ ()OPM MEXKIYHAPOJHOTO TYpU3Ma, TAaKUX Kak: axomypusm (popma
YCTOMYMBOTO TypH3Ma, OCHOBAaHHOTO HA 3HAKOMCTBE C NMPHUPOJO), UHMeEHCUS-mYPU3M, e-mypusm,
Kapasanune (aBTOMOOUIIbHBIN TypU3M) U MHOTHE JIPYTHE;

2) NOHATHS, UMEHYEMble OCOOCHHOCTH OpTraHU3allui MHQPACTPYKTYpHl TypHU3Ma, COTJIACHO
OOIICTTPUHATONW TEPMHHOJIOTHH MEXKIYHAPOIHOTO TypH3Ma: TPAHCIIOPTHOTO O0ECIIEYeHHUsT TypU3Ma
(wamn-cepsuc — obO3HaUEHWE TPAHCIOPTA, COBEPIIAIOIIEIO Ha KOPOTKOE PACCTOSHHE YaCTHHIC
PpeWcCHhI; 1oyKocm, IOJl KOTOPBIM TOHUMAIOTCS OM3HEC-MOIeTTH aBHaKOMITAaHHH, ITPEyCMaTPHUBAIOIIHE
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JUIS TIaCCakKUPOB MAaKCHMAaJIbHOE yJEUIeBICHHE OWJIETOB IMPH YCIOBUU OTKa3a OT HEKOTOPBIX
ya00CTB, U PYTUe; CUCTEMBI Pa3MELCHHs TYPUCTOB: n3m-hpeHoau omensb, OT aHTITUICKOTO OTEJs,
B KOTOPOM MOXXHO IPOXKUBAaTh BMECTE C JOMAIIHUMHU MUTOMIIAMU; HAUMEHOBAHUS TMOHITHH W3
OOIIIECTBEHHOTO TMHTaHUs: cHek-Oap (0ap ¢ JETKOU 3aKycKoi), 1006u-6ap (6ap B BecTHOOIIE
TOCTUHUIBI JUISI CBOUX IIOCETHTENCH) U MHOTHE JApYyrue; MOHSTHUS [0 HH(POPMAIMOHHOMY U
HKCKYPCHOHHOMY OOCITY’)KUBAaHUIO: aHUMAYUs, aK6anapk, okeanapuym M Ap.; Ha3BaHU SBJICHUHN U3
00JacTy JOKYMEHTAILHOTO OOPMIICHHUSL: 8U3A, 8ayUYep, OOPOICHBII YK, MAMONCEHHAS OeKAaApayUs
u p.;

3) HaMMEHOBaHUs MOHATUH 1O 0003HAUEHUIO OPraHU3aTOPOB TYPUCTUUECKOHN JIEATEIbHOCTH:
mpancgepmer (COMPOBONKIAIONINN TYPUCTOB), 6Oacboii (TOMOIIHUK B pecTopaHe), ¢haatimep
(ayTromHrOBBIE TYpOIlEpaTOpbl, AKTUBHBIE (PAXTOBATENN), MeHedHCep-aHUMAMOp, DeCceniH,
OennimdIH ¥ UX YUaCTHUKOB: Kemnep ((HyproH Ui MUHUBEH JUIS yTEIIECTBUSA ), UHGDaHm U J1p.;

4) HaMMEHOBAaHUSA TMOHATHUN, PACKPBHIBAIOIIMX HANpPABICHUS JESATEILHOCTH YYaCTHUKOB
WHAYCTPHH TypH3Ma: TEPMUHBI OCHOBHBIX MEPOTIPUATHIA U YCIYT (KOHepecc-myp (8Kkaouarom 6 cede
nposedeHue CeMuHapos, KOH@pepeHyull u APMAapokK), AXmuHe;, NIKUONC-MYp, mpaucghepm, Oaiis-
cagpapu, mpexkune, axmune, all inclusive u op.); TEXHOIOTUI, METOJIOB U MPUEMOB TIO ITPOIBHIKEHHUTIO
TYPUPOAYKTa (MapkemuHe, mMyp-MeHeO’CMeHm, UHKAMUH, Ju3uUH2); OCOOCHHOCTEH paboThI
(cucmema onnatin-pesepsuposanus,; 6ponuposanue u opyaue);

5) HauMeHOBaHMS TYPUCTUUYECKHUX PECYPCOB: MPUPOIHO-KIUMATHUECKUX (HUZKULL Ce30H (Ce30H
HU3KOU ~ MYPUCIMUYECKOU AKMUBHOCMU), OANIbHEONI0SUYECKULl Kypopm, MepMAaibHble B800bl);
nH(MOpPMaLMOHHBIX (npatic-nuc, e-nymewecmeue (MHGOPMALMOHHAS CIIyX0a B peKUME OHJIAH,
KOHCYJIbTUPYIOIIAsl ITyTEIIECTBYIOLIMX IO BCEM BOIIPOCAM B X0/1€ IIYTEIIECTBHI) U 1Ip.);

6) HaUMEHOBAaHUE METOJOB, NPHUHLIUIOB U (QOPM TOCPETyIUpPOBaHUS B O0JIACTH
MEKIYHAPOAHOTO Typu3Ma (cepmugpuxam, auyeH3us, oghpepma u op.).

3aMMCTBOBaHUSI B COBPEMEHHOM pYCCKOM SI3bIKE TMPEACTABIEHBl B TEPMHUHOJIOTUU
MEXIyHAPOJAHOTO TYpHU3Ma TPEeMsi OCHOBHBIMU BUJIAMHU: MPSIMBIE 3aMMCTBOBAHHSI B PYCCKOM SI3BIKE,
oOpa3oBaHHBIE TaKUMU TpuUéMaMu, Kak TpaHCIUTEpalUs W TPAHCKPUIIIUS; HEIpPSIMbIe
3aMMCTBOBAHUS PYyCCKOTO S3bIKA MIIM KAIBKH; TTOTYKAJIbKU MM THOPHIHBIE 00pa30BaHUS B PYCCKOM
SI3BIKE.

[IpsiMble 3aUMCTBOBAaHUSI TEPMHHOJIOTUM MEXIYHAPOIHOTO TypuU3Ma B PYCCKOM S3BIKE
UCHOJB3YIOTCS B OCHOBHOM B (hopMe rpadudeckoil aCCUMUIISIIMKN, OCHOBAHHOW Ha MaKCHUMaJIbHOM
NPUONMKEHUN JIGKCHYECKHX, Tpaduuecknx, (OHETHUECKUX, TIPAMMATHYECKUX XapaKTEPUCTHK
JeKCeMbl K HOpPMaM pYCCKOrO s3blKa, Kak mOpuHuMamomero. K HHMM HaMu OTHECeHbI
TEPMUHOJIOTHYECKNE EIUHHIIBI, BOIICAIINE B CHUCTEMY TEPMHUHOB MEXIYHAPOJHOTO TypH3Ma B
pyccKoM s3bIke IyTéM TpaHckpunuuu. [Tokaxkem Ha nmpumepe cinoB u3 bI TMT: «okotypusm» — ot
aHTJIMICKOTO TepMHUHA «ecotourismy», 4To 0003HAYaeT M Ha3bIBa€T NMPUPOJHBIM TypuU3M Kak BUJ
Typu3Ma, KOTOpbI OCHOBAaH Ha MMHUMAJIBHOM BIIMSHUM IyTEHIECTBYIOIIETO 4YeloBeKa Ha
OKpYKaIOMIYIO cpeny; «Ou3HeC-Typ» — OT aHTJIIMICKOT0 TepMHHA «business tour»; «MHCTEPU-TYP» —
OT aHIVIMHCKOTO TEPMUHA «mystery tour».

B oTnenbHBIX TEpMHMHAX COXpaAHSAIOTCA JBOWHBIE TpadeMbl, HUCXOAS U3 pa3Iuyuui
(OHETUYECKUX CUCTEM PYCCKOTO W aAHIJIMICKOTrO S3bIKOB, HCIOJNb3YeTCSd JaHHOTO IPaBUIIO
MPAKTUYECKON TPAHCKPHIILIUU: CUTTHHT» — OT aHTJIMHCKOTO TePMHHA «sitting», 0003HaYaeMBbIi
Ipolecc OpraHu3alMy MUTAaHUS BO BpEMsI Kpyn3a Ha CYHE; «CKHU-TIAcC» — OT aHIJIMHCKOro TepMUHA
«ski-passy», MOHIMaeMBbIi B TypH3Me KaK AJIEKTPOHHBIN MPOITYCK, HCIIOIB3yEeMbIi Ha TOPHOJIBDKHBIX
KypopTax IJisi HOJbEMHUKOB.

OTMevaroTcss M HEKOTOPBIE HCKIFOYEHUs, MPH KOTOPBIX Tepema&Tcsi, HampuMmep, TBOWHAs
rpademMa B pyCCKOM SI3bIKE OJJMHAPHOM: «CHOPKEIMHI» OT aHTiuiickoro tepmuHa «snorkelling» —
ycllyTa 1o MJIaBaHUIo B JIacTax, ¢ TPyOKOW U Mackoii; BapuaHThl opdorpaduii: marti cepBuc / mati
CepBUC OT aHrNuMiickoro TepmuHa «shuttle service» TepmMuH, 0003HAYAIOIMI YEIHOUHBIE PEHCHI,
OCYIIECTBISIONINECS PETYISIPHO, U IPyTHE.

OtMmeuaroTcss pasHoOOpaszHble NpuéMBI MO mepenaue rinacHod [u]. Hampumep, TepmuH
«IEITIOKC» U «IETIaKC», OT aHTIIMICKOTo TepMIHA «deluxey, 03HavaeT «IMKapHBIY», «IOPOTOi) I
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«POCKOIIHBIN». B pycckoM si3blke MOHUMAETCsl Kak KaTeropus oTelis (TOCTUHUIIBI), OTIEIbHOTO
HOMEpa, UMEIOIIETO 0COO0YI0 POCKOII.

Y cTaHOBIIEHBI B TPYIIIE MPSMBIX 3aMMCTBOBAHUHN B PYCCKOM SI3bIKE M MHOSI3IYHBIC BKPATLJICHUS
mpu (GOpPMHUPOBAHUM TEPMHUHOJOTUU MEKIYHAPOJHOTO TYypU3Ma, CPEOU HHX OTMEYAIOTCS Kak
TIOJIHbIE BKPAIJICHUS, TaK U KOHTaMUHUpoBaHHbIe. K nepBeiM cienyer otHectu nousitusi: VIP room;
Ultra All Inclusive; All Inclusive; booking, duty free; deluxe u np. Pyccko-uHosi3buHBIC WK
KOHTAaMHUHHUPOBAaHHBIE BKPAIICHUS, KOTOPhIE COOTBETCTBYIOT COCTABHBIM YacTsIM OOIIEr0 TepMHUHA:
«meet-KOMIaHus» — CIEUATU3UPYIOIINIICS HHKAMUHTOBBINA 3apyO0eKHBIN TypornepaTrop Ha npuéme
TYPUCTOB U3 CTpaHbl OlepaTopa — ayTroMHra. A TakKe Takhe TepMUHBI, Kak wellness-koMIuiekc,
room-cepBuC U IpyTHe.

B ocobyro rpynmy HOMEHKIATYpHBIX O0O3HAYEHUI, UMEIOUIMX HHOSA3BIYHBbIC BKpAIrICHUs,
OTHECEHbl HOMEHBI, KOTOpPBIC CYHUTAOTCS TEPMHUHAMH, HOMUHHUPYIOIIUE MEXIYHAPOIHBIE
typuctuueckue opranuzanuu: World Travel & Tourism Council (nmu WT&TC), Ha3zBanue u
ab0peBuaTypa B pyCCKOM si3bIke 0003Ha4YaeT «BCEMUPHBIN COBET MO TYPHU3MY U MYTCIICCTBUSIMY,
British Travel Association (mmm BTA) pacmmdpoBsiBacTcs kak «bpuTaHckas TypuCTHYECKas
acconmanus»; European travel commission (mm ETC) — packpsiBaer TepmuH EBpormeiickoi
KOMHUCCHH TI0 TYPU3MY.

Beigensitorcss B Tpymme  3adMCTBOBAaHHBIX ~ TEPMHHOB — MEXKIYHAPOJHOTO  TypH3Ma
ab0peBHuaTypHbIe (OPMBI, KOTOPBIE MIPEACTABICHBI PA3IUYHBIMUA TUIIAMH €TUHUIL SI3bIKA!

1) abOpeBuaTypsl nHHIHATLHBIC: BB 0003HaYaeT pexxuM MUTaHUS, BKITFOYAIOIINN 3aBTPAKH B
MecTe MPOKUBaHUs (0T aHIIMMCKOTO ciioBocoveTanus «bed and breakfasty;

2) TepMUHBI, MTOJyYSHHbIC U3 HAYAIBbHOM YacTH CJIOBA U LIEJIOTO CIIOBa: ATIapT-OTENb — OTENb
«TpH 3BE3/bl», OT AaHTIMHCKUX CcIOB «apart hotel» u «apartment hotel»; Mortenr — HeOonbmIas
TOCTHHHIA JUISI MTOCTOSUTBIIEB, OTIBIXAIOMIMX HA aBTOTPAHCIIOPTE; OT AHIVIMKWCKUX CJIOB: motel,
MOJIy4€HHOTO OT «motor» u «hotel» u mp.

B TepMHHOIOTHYECKO MOACHCTEME MEXKIYHAPOJHOTO TypH3Ma MHOTOYHCICHHYIO TPYIITY
€IMHUII S3bIKA MPEICTABISAIOT KaJbKU ABYX Pa3HOBUIHOCTEH:

1) cemaHTHYEeCKHE KaJlbKH, CO3[JaHHBIE CIIOCOOOM IEPEHOCHOTO 3HAYCHHS 3aMMCTBOBAHHS
CJIOBa: TOCTMHHMYHAS 1IeTlb, 00O03HAUaIo[asi TOCTUHHUIBI MO/l OJJMHAKOBBIM (PUPMEHHBIM 3HAKOM M
MMEIOIINE OOIIYI0 MapKETHMHTOBYIO JEITeNbHOCTh (0T aHrmiickoro «hotel chains»), Tak kak
ucxoHas Metaopa aHTIIMKHCKOTO S3bIKa COXPAHEHa;

2) CHUHTAKCUYECKUE KAJIbKU: IMOOIIPUTEIBHBIA Typu3M (OT aHIIIMICKOTO CIOBOCOYCTAHUS
«insentive travel»; OTKpBITBIN OHUIIET (OT aHTJIMIICKOTO CIIOBOCOUYETaHHsS «open tickety).

Berpewarotes Takke B MCCIENYeMOM SI3bIKOBOH TOACHCTEME IMOJYKAIBKH WM THOPHUIHBIC
o0pa3oBaHMs: TayH)K-30Ha («KOMHATa AJIs OTAbIXA, UIIU TOCTUHAS OT aHTJIUICKOTO0 ciioBa «loungey),
OTeJb-TapHH, KEMITHHT-CTOSTHKA, JIAHY-TIAKET U JIPyTHE.

Nmeror MecTo OBITH M MPUEMBI KOMUPOBAHUS: MEHKaI; AYIUIeKC; KapaBaHUHT. OTIeibHbIE
3aMMCTBOBaHUsS SIBJISIOTCS PE3YyNbTaTOM (OPMHUPOBAHUS HOBBIX THE3J, HCIOJIB3YEMBIX TIPH
CIIOBOOOPA30BaHMM, BCTyMas B JCPUBALMOHHBIE TPOIECCHI: <(GIXTUHT» — OCHOBa CIIOBa
(GIXTUHTOBBIN, (K3 — «KIMTUPOBATH» U JIP.

OBCYXJIEHUE

OC0OEHHOCTH COBPEMEHHOTO TMeproja 3aMMCTBOBAHUS OOYCJIOBJICHO, IO HAIlEeMy MHEHHIO,
riobanu3anueil 1 OTKPBITOCTHIO COBPEMEHHOTO OOIIECTBa, YTO MPHUBEIO K TOMY, YTO MO3UIIUU
aMEpPUKaHU3MOB (QHTJIMIIU3MOB) BOIIIA CTPEMUTETHFHO B COCTaB PYCCKOTO JIUTEPATYpPHOTO SI3bIKA
WHOSI3BIYHOTO TPOUCXOKIeHUS. [loATBEpKAAIOT Takoe OOBSCHEHHWE U JIPYTHe COBPEMEHHBIE
TUHTBUCTHI, Hampumep, B. Ilubuzoma, W.M. T'amankuHa, KOTOpbIE TOKa3ajld OCBOCHHOCTH
AHTJIMLIM3MOB B clieHre MoJjoabix Jrojei B 2020 — 2021 rr. [14]. Bc€ 310 cBUIETENBCTBYET O TOM,
YTO aMEpUKAaHU3Mbl JCHCTBUTEIBHO CTAJId OCHOBHBIMH 3aWMCTBOBAHHBIMH CJIOBAaMH B
TEPMUHOJIOTUM MEXJIYHApOJHOTO Typu3Ma B pyccKOoM si3bike. K OCHOBHBIM NIpUYMHAM
OTpeeIEHHON THUIOJOTMH COBPEMEHHOTO 3aMMCTBOBAHHUS B OOJACTH Typu3Ma OTMPEIEICHBI: B
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MOTPEOHOCTH HCMOJIb30BAaHUS MHOSA3BIYHON JIEKCMKU NMPU HAMMEHOBAHUHU BCE HOBBIX COOBITHI M
ABIICHUI B 00JacTH Typu3Ma, KOTOpBIM cTan BcE akTuBHee pas3BuBarbcs B crpanax CHI'; B
HE00XOIMMOCTHU pa3rpaHUueHuUs OJU3KUX 110 COACPKAHUIO MOHATUN U TEPMUHOB; MOTPEOHOCTD B MX
CIeLMAaIN3alliK; HAIIPABICHHOCTh HA CO3[JaHUE HEPACUWICHEHHOIO COIEPKATEIBHOIO TEPMUHA WIH
MOHATUSA; HAJIMYUE B AHIVIMMCKOM S3bIKE WJIM WHON S3BIKOBOW CHCTEME T'OTOBBIX TEPMMHOB,
00CITY)KMBAIOIIUX TYPU3M KaK OTJEIbHYI0 TEMAaTUYECKYIO M MPO(EeCCHOHABHYIO 001aCTh.

Ha namn B3riisi, TEpMUHBI WM UHBIE TEPMUHOJIOTHYECKUE (DOPMYITHPOBKU MEXKITYHAPOIHOTO
TypH3Ma CIEIyeT ONpeAeATh KaK JEKCHYECKYI0 €AUHUIY WU (ppa3eosoru3M, KOTOPHI Ha3bIBAET
MOHATHE WM SIBJICHHE U3 cepbl TypusMa, Kak NpodecCHOHaTIbHYI0 chepy NeATeIbHOCTH INpU
YCIOBHM, YTO OHHM IIOJIYYWIM HAydyHOE OIPEIEICHUE M BKIIOYEHBl B  CIECHUAIBHOE
nekcukorpaduueckoe usnanue. [logo6HOe MHEHHE OTMedaeTcss M TakKMMH aBTopamu, kak T.H.
HNanbpkoBa, O.B. 3aropoBckas [15]. Cmemyer oOpatuth oco0oe BHUMaHHE Ha CIEAYIOIIEE:
HEMPaBUJIbHOE WM OIIMO0YHOE TOJKOBAHUE TEPMHUHOJIOTHH MEKIYHAPOIHOTO TypHU3Ma B PYCCKOM
A3BIKE MOXET MPHUBECTH K TPYAHOCTSIM HE TOJBKO TOHUMaHWsA, HO HM K IMpobiemMaMm B
npodeccuoHanbHoOi nesTenbHOCTH. Ha mpakThke BbIpasuTcsa, HaANpuUMeEp, B HENPaBUIbHOM
oopMIIeHNN TYPUCTCKUX JOKYMEHTOB U TaK Jlayee.

bazoBas TepMuHONIOrMYECKas cUCTEMa MEXAYHAPOJAHOTO Typu3Ma B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SI3bIKE MPOSIBIISIETCS B AHIVIOA3BIYHOM (aMEPUKAHCKOM) 3aMMCTBOBAaHMH. AHIVIMIIM3MBI SBIISIOTCA
CPEZICTBOM IOINOJIHEHHUSI OCHOBHBIX CJIOB M CJIOBOCOYETAHUU TEPMHUHOJIOIMH Typu3Ma. [lo Hamemy
MHEHUIO, 00YyCJIOBJIEHbl 00JI€€ aKTUBHBIE MPOLIECCHl 3aMMCTBOBAHUS TEPMUHOB MEXIYHAPOJIHOTO
TypHU3Ma B MOCJEIHUE IeCATUICTUS: TOTPEOHOCTHIO PYCCKOTO S3bIKa M 00IIECTBA B HA3BAaHUH HOBBIX
TYPUCTUYECKHX TOHSATHA M PACKPBITUM HMHOS3BIYHBIX a0OpeBHATYp; CTPEMIICHHEM K S3BIKOBOU
SKOHOMHHU U OOECIeUeHHUs] YHHUBEpCAIMU3AIMK TEPMUHOB B chepe MeKayHapoaHOro Typusma. [Ipu
9TOM BaXKHBIM SIBJISIETCSI CYILIECTBOBAaHUE U (YHKIMOHUPOBAHHE B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE
00JBIIOr0 4YKcla BAapUAHTOB TEPMHUHOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 JPYTHX S3BIKOB, YTO SIBISETCS
JI0Ka3aTeJIbCTBOM TOI'O, YTO TEPMHUHOJIOTHS MEXKIYHAPOJHOIO TYpPU3Ma B ILEJIIOM JUHAMUYECKH
pa3BUBaeTCA.

HyXHO TakXe OTMETUTB, YTO HAMHU JJOCTUTHYTA IIOCTaBJICHHAs LEJb, TAaK KaK MCCIICJOBAaHHbIE
Marepuaibl MOXXHO HCIIOJb30BaTh B XOJI€ IPENOJABAHMS PYCCKOrO $3blKa B TEMAaTHYECKOU
HampaBlIeHHOCTH «Typu3M M TOCTUHUYHBIM OH3HEC)», MOIY4YEH IIUPOKHH TEPMHUHOJIOTMYECKUN
cocTaB, co3fgaHHbli B KOHIe XX — Havane XXI BekoB. HoBble TEpMUHBI cO31aHBI 32 CUET Kak
3aMMCTBOBAaHUN PYCCKOTO S13bIKA BHYTPEHHETO TYPUCTHYECKOTO XapaKkTepa, TaK U U3 TEPMUHOJIOTHH
UHBIX cdep, He CBI3aHHBIX C MEXAYHAPOJHBIM Typu3mMoM. OOYCIOBIEHO 3TO TeM, 4YTO
3aMMCTBOBAaHHBIE TEPMUHOJIOTUYECKHE E€AUHUIBI B PYCCKOM S3BIKE SBIISIOTCS aMEPUKAHU3MaMH
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA, SIBISIOIIUMUCS HAMMEHOBAHUSIMU SIBICHUN U IOHSTHI HE TOJIBKO JUIsl TYpHU3Ma,
HO U U1 SKOHOMHKH B 11es1oM. ClielyeT OTMETUTh, YTO COBPEMEHHBIN COCTaB TEPMHUHOIOTHYECKON
CUCTEMBI MEXIYHApOJHOIO TypU3Ma PYCCKOIO s3bIKa Ha CErOJHALIHUNM JE€Hb 3HAYUTEIBHO
pacipmil CIOBAPHBIA COCTAaB OOILIECTBEHHOM, SKOHOMHUYECKOH JESITEeIbHOCTH, HHPOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH U IPYTUX.

3AKJIIOYEHUE

ITpu uccnenoBannM 0cOOEHHOCTEH COBPEMEHHOMN 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKHU B PYCCKOM SI3bIKE
YCTaHOBJIEHO, YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM f3bIKE UAET HE TOJIbKO aKTUBU3AIIMSI CaMOro Mpoliecca
3aMMCTBOBAHUS, HO M YCKOPEHHAs aJanTalus HHOA3BIYHBIX cJI0B. OCOOEHHOCTIMH 3aUMCTBOBAHHOM
JIEKCUKH B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE CJENyeT IMPU3HATH: S3BIKOM-UCTOYHUKOM SIBIISIETCS
IIPEUMYIIECTBEHHO aMEPUKAHCKUM aHIVIMHCKUM S3BIK, U3 YY)XKOI'O S3bIKA «IIEPEXOIAT» BCE dalle
clioBa 0COOON KaTeropu, K KOTOPHIM HaMH OTHECEHbl TEPMUHBI M a0OpeBHATyphrl B 00JacTH
TypU3Ma, TOCTUHUYHOTO JI€Ja U MyTEeIECTBUI.

Omnpenenenre 0COOEHHOCTEM TEPMHMHOB M TEPMHUHOJIOTHH MOKA3aJlo, YTO TEPMUHBI U HHbBIE
(OpMYITMPOBKH B PYCCKOM SI3bIKE C UCIIOJIb30BaHUEM 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB MPEICTABIISAIOT OO0
JIEKCEMBl CHEIUAJIbHOIO THWIA, NpPUMEHSEMble /Jii HAaUMEHOBAaHUS TOHATUH, HEOJHO3HAYHO
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MMOHMMAEeMbIX M HEJOCTATOYHO YCTOSIBIIMXCS B CJIOBAPHOM SI3bIKE M HE O0JIaJalonUX YETKHUMHU
IrpaHUIIAMU U OTIPECICHUSIMHU.

OneHka HampaBiIeHHM 3aMMCTBOBaHUS TIIOKa3aja, YTO TEPMHHOJOTHYECKas CUCTeMa
MEXIYHApOJAHOTO Typu3Ma B PYCCKOM SI3bIKE MPUXOAUT B OCHOBHOM M3 AHTJIOA3BIYHBIX MOHSTHIA,
MTOCKOJIbKY IMEHHO OHHM IMOTOJIHSIOT MPEIMETHYIO TEPMUHOJIOTHIO TypU3Ma BO BCEM MHUPE.

[Ipu paccMoTpeHnu npruéMOB CO3AaHUSI TEPMUHOB YCTAaHOBJIEHO, YTO B COBPEMEHHOM PYCCKOM
SI3pIKE OCHOBHBIMU 3aIMCTBOBAHUS B TEPMUHOJIOTUU MEXTYHAPOJIHOTO TypU3Ma SBIISIOTCS MPSMBbIE
3aMMCTBOBaHUs, OOpa3oBaHHBIC TaKMMH NpUEMaMHU, KaK TPAHCIUTEpAlUs W TPAHCKPHUIIIIHSL.
OTMmeuaroTces TakyKe HeMpsAMbIE 3aMMCTBOBAHMSI PYCCKOTO SI3bIKA, WIIM KAJIbKH, 8 TAKXKe MOTYKaJIbKHU,
WK TUOpUIHBIE 00pa3oBaHUS B PYCCKOM S3bIKE. 3aMMCTBOBAaHUS TEPMUHOB MEXIYHAPOIHOTO
Typu3Ma B popme abOpeBraTyp UMEIOT CBOU OCOOCHHOCTH.

AHanM3 OCHOBHBIX TEPMHUHOB MEXIYHAPOIHOTO TypU3Ma MO3BOJIMII PACIIUPUTH UX COCTaB U
PaCKpBITh COIEPKAHKE, UTO SBIISETCS BaXKHBIM JIJIs1 MPO(PECCHOHAIBHOTO 00Y4YEeHUS CTYJCHTOB  OHU
MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHBI B Y4€OHOM MMOCOOUHU PYCCKOTO SI3bIKA MO BCEM CIIEHUATBHOCTSM TPYIIT
obOpazoBarenbHbIX nporpamm «B 091 -Typusm» u «B 093 — PecropanHoe €710 ¥ TOCTHUHUYHBINA
Ou3HEC).

CIIMCOK JIMTEPATYPBI

1 Mihaylova-Palanska M. Tourism Terminology in the Digital Age. Economic Science, education
and the real economy: Development and interactions in the digital age.2020. Issue 1. P. 654—665,
URL: https://EconPapers.repec.org/RePEc:vrn:cfdide:y:2020:i:1:p:654-665 (mata oOpaiieHus:
12.05.2022).

2 Orel F.T. Neonym analysis in the English language for tourism purposes // Journal of Teaching
English for Specific and Academic Purposes. 2021. URL.:
https://www.researchgate.net/publication/350434291 NEONYM_ANALYSIS IN_THE_ENGLIS
H_LANGUAGE_FOR_TOURISM_PURPOSES (nmara obpamenus: 23.06.2022).

3 Wordspy. The Word Lover’s Guide to New Words. — URL: https://www.wordspy.com

4 Bonpmioi I'moccapuii TepMuHOB MexayHapoaHoro typusmal/The Great Glossary of Terms for the
International Tourism/ Tlog pen. M. b. Bupxkakosa, B. . Huxudoposa. Tperbe wusmanmue,
nornonHeHHoe u nepepadoranHoe. — CII6.: M3narensckuii nom ['epaa, 2005. — 936 c.

ISBN 5-941125-050-9

5 Kpsicun JL.IT. CoBpemeHnHBll ciioBapb HHOCTpaHHBIX ¢10B. — MockBa: ACT-IIpecc mkomna, 2021. —
416 c.

6 Poccniickuii sHnnKioneauueckuil cinosaps «Typusm». Ilox pen. C.1O. JKurenésa. M.: MucTutyT
Hacaemus, 2018. — 490 c.

7 Duuukioneaus typusma: moHorpagus / O.E. Adanacees, 1.B. bymyesa, O.1. Banuspckas; noa
oOmeit penakiuen JOKTOpa UCTOPUUYECKUX Hayk, mpodeccopa A.A. @enymuna. — M.: HIT «KuT»:
®I'bOY BO «Poccuiickuii roc. yH-T Typu3Ma u cepBucay, 2017. — 495 c.

8 Cepruc u Typusm. ClioBapb-clipaBoUHUK. - M.: Anbda-M, 2020. — 432 c.

9 KyckoB A.C. Typucrckuit 6usnec. CrnoBapb-cipaBounuk / A.C. Kyckos, F0.A. IxanaggH. — M.:
®opywm, 2021. — 384 c.

10 I'payasias XK. Pycckuii s13pik B uHAycTpuM Typusma. B1-B2. YueOnoe nmocobue. — M.: Pycckuit
sa3bIK. Kypesr, 2020. — 224 c.

11 Pycckuii s3p1k: Dunuknonenus / UH-T pyc. 53. uM. B. B. Bunorpanosa PAH; [Tox o6mr. pen. A.M.
MonnoBana. — 3-e 3. nepepad. u nor. M.: ACT-ITPECC ILIKOJIA, 2020. — 904 c.

12 Waisnawa |. Gede Kadek Restu. Investigating Reason Why English is Considered as an
International Language. 2020. URL:

https://www.researchgate.net/publication/346312484 Investigating_Reason_Why_English_is_Cons
idered_as_an_International_Language (xara obparenus: 23.06.2022)

13 1SO 1087:2019 (en) (2019). Terminology work and terminology science. Vocabulary. Wien

14 Iu6uzora O.B., 'amankuna .M. Arrmuomu3Mel B Moioaéxaom cinerre 2020 — 2021 rr.: ombIT

159


https://www.researchgate.net/publication/350434291_NEONYM_ANALYSIS_IN_THE_ENGLISH_LANGUAGE_FOR_TOURISM_PURPOSES
https://www.researchgate.net/publication/350434291_NEONYM_ANALYSIS_IN_THE_ENGLISH_LANGUAGE_FOR_TOURISM_PURPOSES

I1. Yonuxanos ateinaars KY xa6apuisicel. ®unonorus cepusicel. Ne 3 2024 Bulletin of S.Ualikhanov KU.
Bectauk KY numenn III. Yamuxanosa. Cepust punonorudeckas. Ne 3, 2024 Philological Series. Ne 3, 2024
ISSN 2788-7979 (online)

oncanus u ananmmsa / Bectauk PYJIH. Cepust: Teopus sizpika. Cemuotuka. Cemantuka. — 2021. -
N 3. - C. 684-698 DOI:  10.22363/2313-2299-2021-12-3-684-698  URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/anglitsizmy-v-molodezhnom-slenge-2020-2021-gg-opyt-opisaniya-
i-analiza?ysclid=ldmf4we3ds131223354

15 HanbkoBa T.H. IIpoGiemsl coBpemenHo# TepmuHoiorun: monorpadus / T.H. JlanpkoBa, O.B.
3aroposckas. — Boponex: BI'AY umenu umneparopa Ilerpa I, 2018. — 219 c.

Matepuan noctynui B peaakiuto xypHana 07.06.2024

XaabIKapaabIK TYPU3MHIH Ka3ipri TepMHHOJIOTHSCBHIHAAFBI OPbIC TUIIHIH KipMe co31epiHiH
epeKueiKTepi

3.A. Ymupsakosal, I'.P. Kajgsiposa®

'Kazakcran-bpuran Texnnkanbik yausepcuteti, Anmatsl, 050000, Kazakcran PecryGnukach!
?K.1.Cat6aes aThiHiarsl Ka3ak YITTBIK 3epTTey TEXHUKAIBIK yHUBepcuTeTi, Anmatsi, 050000,
Kazakcran Pecriybnukachl

byn makanaoa opvic mininoeci XanvlKapanivlk mypusm mepMUHOEpiHiy MUnoi0cUsIblK
epeKwenikmepin auamolH Mamepuanoapaa manoay HcacaablHEaH.

90ebu mamepuanovl maioday (apHativl TUHSBUCTIUKATILIK HCIHE Ne0a202UKaiblK a0ebuemmep),
NOHOIK MEPMUHONO2UAOASbl KIPMeE JIeKCUKAHbL CANbICIbIPMANbL HCIHE CANACMBIPMATLL MAn0ay
JICIHE MaAMepuUaIObl MOHMIMIHOIK Manoay sepmmey a0icmepi KOJOAHbLIAObL.

Xanvikapanvix mypusm canacvinoazol Kazipei opvlc MiniHiy Kipme co30epiniy epeKutenikmepi
amepuxanusmoepoi 6acvim KOAOAHbLLYbl OONbIN MAOLLIAMbIHLL AHLIKMALAObL, OUMKEHI A2bLIULLIH
Mini XanelKapanvlk min 0018aHObIKMAH, OHbIH He2I3IHOe XANbIKAPALbIK MEPMUHOED IHCACALAObL.
Kaszipei kezenoeci xanvixapanvlk mypuzm mepmuHOepoiy eHy npoyecmepiniy Oencenoiniei opuvlc
mininiy wemenoixk abopesuamypaiapobl 3epmmey KadCemminlieiMen Jdcane amoedanKa YmMmoliy min
yHeMOey MeH a3amammblk KO2AMHbIH MYyPUCIK MyOOenepiMeH aAHbIKMAaobL.

Opbic mini oicytiecinoe dHcana anvlHean ce30ep HeliziHen mikenel any (MpaHCKpunyus,
mpanciumepayus, KUbLIbICy), KANbKa Hemece JHCanama any (CUHMAaKCUCmiK, CeManmuKanvlx, Oetineni
MaAgvlHa) apyblivl Jcacanaovl. Kapmoiiau kanvka Hemece eubpuomi mysinimoep ome OenceHoi
KonoaHwulnaowl. Opvlc mininoe2i dcana Kezeyoezi XanblKapanblK MYPUSMHIY MePMUHOIOSUSIbIK
KYpamwl epexuie caHammagzwvl (mepmuHoep MmeH abopesuamypanap) aivlHeaH co30epMeH Hcacaiaobl.
Heonocuzmoepoiy apkacvinoa opvic miniHoe XanvlKapanivlk MYPUSMHIY —MEPMUHONIOLUSNBIK
JIUH2BUCUKATILIK Jicylieci edayip Kenetminodi. Anvinzan Hamudicenepoi Kaciou mypusmoe, Ko2amod
aocone «Typusmy, «Komax yii ici owcone melpamxana Ou3Heci» MAMAHObIKMAPbL OOUBIHULA
cmyodenmmepee opblC MiNiH OKbIMY0a KOJLOAHyea 601aobl.

3epmmeyoe  owcana Kipme ce30epOeH Heziz0enzeH, WK CanlalblK CUNAmmagvl JHCoHe
XanblKapanvlk mypusmee Kamoulcbl HCOK MePMUHOepOiy He2i3iHOe Opblc MIiliHOe2l XanblKapablk
MYPUBMHIY Ka3ipei MepMUHONIO2UACHIH KYPYObIH AHATUMUKATILIK CUNAMMAMANLAPbIH auly, OHbIH
KYpamol MeH MA3MYHbIH Auly MAKAIAHBIY ebLIIMU MAHbI30bLIbIRbL 0N MAObLIAObI.

3epmmeyoiy namuoicenepin «B 091-Typusm», «B093 — Meiipamxana ici scone KOHaK yi
ousneci» oKy bazoapaamanapvl MONMApPbIHLIY OAPILIK MAMAHOLIKMAPLI YULIH OPbIC M OK)IbI2LIHA
eHeizyee, cmyoeHmmepoi Opblc MIiH OKbIMYOd, KICIOU Mypusmoe HeaHe XanivlkneH KapblM-KamblHAC
Jrcacay npoyecinoe nauodaiany2a MymKiHOIK bepemini npakmuKkaivblk Maybl30blIbl2bIHA HCAMAObI.

Kinm ce3dep: opvic mini, Kipme ce30ep, mypusm, XaiblKaparvlk Mypusm, mepMuHOoN0Us,
mepmuHnoep, abbpesuamypa, amayiap.
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Peculiarities of russian borrowing words in modern terminology of international tourism
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This article analyzes the typological features of international tourism terms in the Russian
language. The research employs methods such as literary material analysis (including specialized
linguistic and pedagogical literature), comparative and contrastive analysis of borrowed vocabulary,
and contextual analysis. The study reveals that the modern borrowing of terms in the Russian
language for international tourism predominantly involves Americanisms, reflecting English’s status
as an international language. This trend is driven by the need to incorporate foreign abbreviations
and the pursuit of language economy and universalization in the context of civil society's tourism
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interests.

In Russian, new borrowed terms mainly arise from direct borrowings (transcription,
transliteration, inclusions), as well as calques and indirect borrowings (syntactic, semantic,
figurative). The terminological structure of contemporary international tourism in Russian comprises
specialized borrowed words, including terms and abbreviations, leading to a significant expansion
of the terminology system through neologisms.

The study's scientific significance lies in its comprehensive analysis of modern international
tourism terminology in Russian, highlighting the characteristics of newly borrowed terms and their
internal sectoral nature. Practically, the findings will be incorporated into a textbook for Russian
language courses across various specialties, facilitating professional communication in tourism and
related fields.

Key words: Russian, borrowed words, words adoption, tourism, international tourism,
terminology, terms, abbreviation, names.
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